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Inleiding 

Hierdie artikel wil 'n paar verkennende gedagtes oor die geskiedenis en die 
huidige stand van taalnormering in Frankryk opper wat hopelik as 
vertrekpunte vir 'n vergelyking met normering in Afrikaans kan dien. Die 
twee spesiale uitgawes van die tydskrifte Langue fran~aise (no.16. Desember 
1972. La norme) en Le fran~ais moderne (Vol. 50 no.l. Januarie 1982) gee 'n 
aanduiding van die aktualiteit van die probleem in Frankryk. op akademiese 
sowel as prakt iese vlak. en kan vir verdere en meer diepgaande inligt ing 
geraadpleeg word. 

2 8eknopte geskledkundige aanloop 

Die grondslag vir' hedendaagse taalnormering in Frankryk word in die 16de en 
17de eeue gele. Die politieke en geografiese konsolidasie van die Franse 
staat. met Parys .en die koninklike hof as sent rum. en 'n groeiende nasio
nale bewussyn het die behoefte aan 'n algemeen geldende en effektiewe taal
instrument sterker na vore gebring. Hoewel die verskeie dialektiese vorme 
van die langue d'oil' in die voorafgaande eeue weliswaar aigemeen as lite
ratuurtaal gedien het. het die Frans van die. koninkl1ke hof in Parys. fran
cien, geleidelik die oorhand verkry en ook Latyn as administratiewe en 
akademiese taal begin vervang' Die reeds vroe~ sterker posis(e van francien 
as normtaal blyk uit uitsprake soos die van Garnier de Pont Maxence (naby 
Parys) in sy La vie de saint Thomas Becket van die 12de eeu: 

"Mes languages est buens. car en ·France fui nez".' 

en Jean de Meung (circa 1240 tot circa 13'05) in sy vertaling van Boethius 
se De Consolatione Philosophiae: 
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"51 m'escuse de mon langage 

Rude, malostru et sauvage; 

Car n~s ne sui pas de pafis.·J 
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ole uitvaardlglng van die Edilcj van Villers-Cotterets (15 Augustus 1539) 

deur Franyols I, waardeur Frans as enigste voertaal vir die regspraak voor-

'''''<gesHY,~ ... ~~,~d, gee dus amptelike erkenning aan 'n reeds bestaande feitlike 

toes tand en verleen 'n !Iuwe stimulus vir die vestiging van die koning se 

FranS oor aanvanklik eers die noordelike taalgebied en later ook die suide

like gebied van die langue d'oc.' 

In teenstelling met Latyn en sy eeue-oue tradisie as draer van die Europese 

denke, was Frans nie sondermeer adekwaat om in die taalgebruiksfere van die 

16de eeuse Renalssance-sa.melewing as effektiewe kommunikasiemidde1 te dien 

nie. Doelbewuste poglngs is dus aangewend as die woordeska~ en 

uitdrukkingsvermoe van die taal aan te pas en uit te brei en ook om die 

grammatika te orden en te rasionaliseer. Die eerste volwaardige Franse 

grammatika, L'Esclarcissement de la langue fran~oyse, deur John Palsgrave, 

verskyn in 1530 in. Engeland, maar hierdie werk, wat nle vir die 

Franssprekende publiek bedoel was nie, vind min weerklank in Frankryk self. 

Daar moet tot 1550 gewag word vir die eeste volledige "-inheemse· 

grammatika. Le' Trett~ de 1a grallllllere fran's;oeze, van .Louis Meigret, ·'die 

grondlegger van die Franse grammatika" (fondateur de· 1a gralllllaire 

frans;aise) soos Ferdinant Brunot' hom noem. Hy word gevolg deu r, onde r 

andere, Robert Estienne met sy Traicte de 1a gralllllClire, frans;oise ('1557) en 

deur ·Pierre la Ramee met sy Gralllere (1562) en Grallllllaire (1572). 

Die belangrlkste formuleerder ,van taalbeleid in die 16de eeu is egter die 

digter Joachim du Bellay wat as spreekbuis vir die Pleiade-groep skrywers, 

In sy manifes van 1549, Deffence et illustration de 1a langue frans:oyse, 

riglyne' neerle waarvolgens Frans aangepas en vernuwe behoort te word om 

gelykwaardig aan Latyn te wees. Sy uitgangspunt, anders as die heersende 

opvatting in die 17de eeu, is nie eng en puristies nie. My is 'n voorstaan

der van ontlenings aan Grieks,·Latyn en tegniese vaktaal en die gebruik van 

neologismes, argaismes en dialektiese vorme." Verskeidenheid en kwantiteit 

van uitdrukkingswyses word nagestreef. Hierdie "oop" beleid word ook deur 

'n ander lid van die PI,Hade-groep, Pierre Ronsard,. in die voorwoord van 

die 1587-uitgawe (dus laat in die 16de eeu) van sy 'nasionaal-epiese gedig, 

La Franciade, voorgestaan, onderhewig aan 'n belangrike voorwaarde, onder

streep in die ,volgende aanhaling: 
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" D a v a n t a g e j e te veux b i e n e n c o u r a g e r de p r e n d r e l a s a g e 
h a r d i e s s e d ' i n v e n t e r des W c a b l e s n o u v e a u x , p o u r v e u q u ' i l s 
s o i e n t moulez e t fa j .onnez s u s un p a t r o n d e s i a r e c e u du p e u p l e . 
I I e s t f o r t d i f f i c i l e d ' e s c r i r e b i e n en n o t r e l a n g u e , s i e l l e 
n ' e s t e n r i c h i e a u t r e m e n t q u ' e l l e n ' e s t pour l e p r e s e n t de mots 
e t d i v e r s e s m a n i e r e s de p a r l e r . ' " 

D i e v e r w y s i n g na 'n a a n v a a r d e g e b r u i k s p a t r o o n , d u i op 'n k l e m v e r s k u i w i n g i n 

t a a l n o r m e r i n g wat kenmerkend van d i e 1 7 d e eeu sou word en t o t v a n d a g , met 

a a n p a s s i n g s , nog d i e g a n g b a r e u i t g a n g s p u n t i s . ' D i e s l e u t e l w o o r d i s 

I ' u a a g e . D i e m a a t s t a f van t o e l a a t b a r e t a a l g e b r u i k sou v o o r t a a n d i e 

d a a d w e r k l i k e en waarneerabare g e b r u i k v a n d i e t a a l v e r s k y n s e l d e u r d i e 

s p r e k e r s v a n d i e t a a l wees, en n i e ' n e k s t e r n e i n t e l l e k t u e e l g e f a b r i s e e r d e 

model n i e . 

D i e v o o r l o p e r v a n d i e 1 7 d e eeuse t a a l d e n k e , d i e d i g t e r F r a n c o i s M a l h e r b e 

( 1 5 5 5 - 1 6 2 8 ) , h e t n i e ' n s a m e v a t t e n d e v e r h a n d e l i n g v a n sy t e o r i e g e p u b l i s e e r 

n i e , maar sy i n v l o e d r y k e o p v a t t i n g s word t e r u g g e v i n d i n s k e r p k r i t i e s e 

k a n t a a n t e k e n i n g e wat hy by d i e werke van d i e d i g t e r P h i l i p p e D e s p o r t e s 

( 1 5 4 6 - 1 6 0 6 ) gemaak h e t en i n d i e werke v a n sy t y d g e n o t e , s o o s d i e van sy 

g e t r o u e d i s s i p e l H o n o r a t de Racan ( 1 5 8 9 - 1 6 7 0 ) . M a l h e r b e i s 'n v o o r s t a a n d e r 

van eenvoud en h e l d e r h e i d van t a a l g e b r u i k . Hy gee u i t d r u k k i n g a a n d i e 

b e g l n s e l d a t I ' u s a g e a s norm moet g e l d , wanneer hy d i e d o k w e r k e r s ( l e s 

portefaiz) v a n d i e P o r t aux F b i n s y t a a l m e e s t e r s noem Hy i s n o g t a n s n i e t e n 

g u n s t e van v o l k s t a a l a s norm n i e , maar e e r d e r v a n 'n s p o n t a n e t a a l , o n g e r e p 

deur bewuste k u l t u r e l e v e r e d e l i n g . L a e en v u i l woorde ( l e s mots b a s e t 

sales) i s v i r horn p n a a n v a a r b a a r . Hy w i l d i e t a a l s u i w e r van vreemde 

l e e n w o o r d e , a r g a i s m e s , l a t i n i s m e s en d i a l e k t i e s e i n v l o e d e . Kortom, sy 

s i e n i n g s t a a n r e e l r e g teenoor d i e p r o m i s k u e t a a l p o l i t i e k v a n d i e 

h u m a n i s t i e s e 1 6 d e e e u , meer b e p a a l d d i e v a n d i e P l e i a d e - g r o e p , en d u i op 

d i e k l a s s i e k e i d e a a l wat i n d i e 1 7 d e eeu h o o g t y s o u v i e r . ® 

D i e d u i d e l i k s t e betoog ten g u n s t e v a n I'usage a s norm word d e u r d i e 

v o o r a a n s t a a n d e t a a l d e n k e r van d i e 17de e e u , C l a u d e F a v r e de V a u g e l a s ( 1 5 8 5 -

1 6 5 0 ) , g e l e w e r i n s y Remarques sur la langue Ctan9oise ( 1 6 4 7 ) met d i e 

s u b t i t e l Utiles a ceux qui veulent bien parler et bien escrire ( " N u t t i g v i r 

d i e g e n e wat goed w i l p r a a t en goed w i l s k r y f " . ) I n 'n u i t g e b r e i d e i n l e i d i n g 

t o t h i e r d i e v e r s a m e l i n g o p m e r k i n g s en wenke (hy vermy doelbewus d i e b e g r i p 

" v o o r s k r i f t e " ) oor t a a l g e b r u i k , v e r d u i d e l i k V a u g e l a s dat hy g e e n s i n s op 

p r i v a t e gesag w e t t e v i r t a a l g e b r u i k w i l n e e r l e n i e , maar d a t hy s l e g s o p -

t r e e a s 'n g e t u i e wat b e r i q oor wat hy g e s i e n en gehoor h e t . D i e o p p e r g e s a q 
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berus by L ' O s a g e , wat a l m a l , v o l g e n s V a u g e l a s , a s d i e H a i s t r e e t l e S o u -

e r a i n l a n g u e s v i v a n t e s ( " D i e M e e s t e r en S o e w e r e i n van lewende t a l e " ) 

erken- Nadat hy 'n o n d e r s k e i d tiussen un bon e t un B a u v a i s u s a g e ( " ' n g o e i e 

^^ v e r k e e r d e g e b r u i k " ) maak, d e f i n i e e r hy l e bon u s a g e s o o s v o l g : 

" C ' e s t l a f a c o n de p a t l e r de l a p l u s s a i n e p a r t i e de l a C o u r , 
conEormement a l a Eacon d ' e s c r i r e de l a p l u s s a i n e p a r t i e d e s 
A u t h e u r s du temps. Quand . j e d i s C o u r , j ' y comprens l e s femmes 
comme l e s hommes, et p l u s i e u r s p e r s o n n e s de l a v i l l e ou le 
P r i n c e r e s i d e , q u i par l a c o m m u n i c a t i o n q u ' e l l e s ont a v e c l e s 
gens de l a Cour p a r t i c i p e n t a s a p o l i t e s s e . " 

Die t a a l n o r m word d u s b e p a a l deur 'n k l e i n g e s e l e k t e e r d e g r o e p t a a l g e b r u i k -

g [ s , met u i t s l u i t i n g van d i e massa. L ' O s a g e i s n i e op h i e r d i e t y d s t i p i n 

d i e F r a n s e t a a l g e s i t i e d e n i s d i e b r e e o p v a n g g e b i e d wat d i t i n d i e 2 0 s t e eeu 

sou word n i e . Dear 1 ' u s a g e met bon ( i n s o s i a a l en g e o g r a f i e s b e p e r k e n d e 

b e t e k e n i s ) te k w a l i E i s e e r , word 'n i e t w a t p a r a d o k s a l e b e g r i p g e s k e p wat 

g e l y k t y d i g " n o r m a l e " en normatiewe t a a l g e b r u i k i n h o u . Hoewel d i t r e d e l i k 

makl ik moes wees om t e b e p a a l wie l a p l u s s a i n e p a r t i e de l a Cour v e r t e e n -

tfoordig, i s d i e b e p a l i n g van w i e d i e b e s t e s k r y w e r s i s , 'n meer i n g e w i k -

kelde en w a a r s k y n l i k l o g i e s o n o p l o s b a r e p r o b l e e m . 

'n V e r d e r e d e u r v o e r i n g van d i e 1 7 d e e e u s e s t r e w e na ongesmukte en p u r i s -

t i e s e t a a l g e b r u i k i s d i e n o r m b e g r i p l e b e l usage ( " d i e s k o n e g e b r u i k " ) wat 

reeds deur V a u g e l a s genoem word, maar v e r a l d e u r ' n ander b e l a n g r i k e t a a l -

denker D o m i n i q u e Bouhours ( 1 6 2 8 - 1 7 0 2 ) , o u t e u r v a n R e o a r q u e s n o u v e l l e s s u r 

l a l a n g u e f r a n y o i s e ( 1 6 7 5 en 1 6 9 3 ) , v o o r g e s t a a n word, ' n E s t e t i e s e kompo-

n e n t , d i e n a s t r e e E van e l e g a n s i e deur m i d d e l v a n n o u k e u r i g e en e k o n o m i e s e 

t a a l m i d d e l e word d e e l van d i e n o r m r e s e p . D i e v e r w e r k l i k i n g van h i e r d i e 

i d e a a l word op s y b e s t e g e s i e n i n d i e t a a l v a n d i e d r a r a a t u r g J e a n R a c i n e 

( 1 6 3 9 - 1 6 9 9 ) wat dan ook sy m a n u s k r i p t e aan B o u h o u r s , v i r kommentaar en 

v e r b e t e r i n g , g e s t u u r h e t . " 

D ie e n k e l b e l a n g r i k s t e E e i t i n d i e v e r l o o p van d i e g e s k i e d e n i s van t a a l n o r -

mering i n d i e 1 7 d e eeu i s d i e s t i g t i n g i n 1 6 3 5 van d i e A c a d e n i e Ecan^aise 
deur Lodewyk X I I I , onder a a n s p o r i n g van sy e e r s t e m i n i s t e r , k a r d i n a a l 

R i c h e l i e u , t e r v e c v u l l i n g van 'n s t e e d s g r o t e r wordende b e h o e f t e oni d i e 

F r a n s e t a a l t e v e s t i g . D i e v e e r t i g l e w e n s l a n g e l e d e van h i e r d i e d e u r l u g t i g e 

l i q g a a m , wat vandag nog b e s t a a n , word n o u k e u r i g g e k i e s met i n a g n e m i n g van 

h u l l e d e u q d e l i k h e i d a s k e n n e r s en s k r y w e r s van d i e F r a n s e t a a l . D i e d o e l -
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s t e l l i n g e van d i e Acadeioie word i n a r t i k e l s 24 en 26 van d i e st i qt i nqsakt^ 

soos v o l g g e s t e l : ^ 

2 4 . "La p r i n c i p a l e f o n c t i o n de I ' A c a d e m i e s e r a de t r a v a U i g ^ . 
a v e c tout l e s o i n et toute l a d i l i g e n c e p o s s i b l e a donngj 
des r e g i e s c e r t a i n e s a n o t r e l a n g u e et a l a r e n d r e pure 
e l o q u e n t e et c a p a b l e de t r a i t e r l e s a r t s et l e s s c i e n c e s . 

2 5 . L e s m e i l l e u r s a u t e u r s de l a l a n g u e f r a n c o i s e s e r o n t d i s t r i -
bues aux A c a d e m i c i e n s pour o b s e r v e r tant l e s d i c t i o n s q^g 
l e s p h r a s e s q u i peuvent s e r v i r de r e g i e s g e n e r a l e s et en 
f a i r e rapport a l a Compagnie q u i j u g e r a de l e u r t r a v a i l et 
s ' e n s e r v i r a aux o c c a s i o n s . 

2 6 . I I s e r a compose un D i e t i o n n a i r e , une Grammaire, une Rheto-
r i q u e et une P o e t i q u e s u r l e s o b s e r v a t i o n s de I ' A c a d e m i e . " " 

Van d i e voornemens i n a r t i k e l 26 het s l e g s d i e woordeboek en d i e grammatika 

w e r k l i k h e i d geword, d i e gratnmat i k a w e l i s w a a r e e r s byna d r i e eeue l a t e r in 

1 9 3 2 . Anoniem g e p u b l i s e e r as Grammaire de I ' A c a d e m i e deur d i e uitgewer 

F i r m i n - D i d o t , maar i n d e r d a a d deur Abel Hermant ( ' n l i d van d i e Academie) en 

C a m i l l e Aymonnier ( n i e 'n l i d n i e ) s a a m g e s t e l , het h i e r d i e grammatika he-

wige k r i t i e k o n t l o k en i s gou deur d i e Academie verwerp. Geen v e r d e r e u i t -

gawe word b e p l a n n i e . Die woordeboek het b e t e r g e v a a r en d i e e e r s t e uitgawe 

onder r e d a k s i e v a n V a u g e l a s , v e r s k y n i n 1694, 59 j a a r na d i e s t i g t i n g van 

d i e Academie. Sewe v e r d e r e u i t g a w e s v o l g i n 1 7 1 8 , 1 7 4 0 , 1 7 6 8 , 1 7 9 8 , 1835, 

1878 en 1 9 3 5 . Daar word t a n s teen "n s l a k k e p a s aan d i e 9de u i t g a w e gewerk. 

Om te vergoed v i r h i e r d i e a g t e r s t a n d word e g t e r met t u s s e n p o s e s van onge-

veer vy£ j a a r sogenaamde m i s e s en garde g e p u b l i s e e r w a a r i n f o u t i e w e of 

ongewensde t a a l g e b r u i k v e r o o r d e e l en r e g g e s t e l word. Hoewel d i e Academie 

beide a m p t e l i k e en k u l t u u r h i s t o r i e s e gesag g e n i e t as n o r m e r i n g s i n s t a n s i e , 

i s d i e d a a d w e r k l i k e i n v l o e d daarvan vandag e g t e r b e p e r k , h o o f s a a k l . i k vanwee 

d i e lompe en onprodukt iewe werkwyse wat gevolg word en d i e o n t o e r e i k e n d e 

deurvoer aan d i e massa t a a l g e b r u i k e r s van b e s l u i t e wat geneem word. Die 

hedendaagse s o e k e r na l e k s i k a l e of g r a m m a t i k a l e norme i n F r a n s , wend hom 

noodgedwonge e l d e r s . 

Gedurende d i e 18de eeu t a a n d i e p o l i t i e k e gesag en a a n s i e n van d i e koning 

en sy h o £ , en daarmee ook d i e ooreenstemmende gesag as e n i g s t e t a a l n o r m e e r -

d e r . D i e gees v a n d i e s i e c l e des l u m i e r e s ("eeu van v e r 1 i g t h e i d " ) g e t i p e e r 

deur d i e f i l o s o o f V o l t a i r e ( 1 6 9 4 - 1 7 7 8 ) en d i e sogenaamde e n c y c l o p e d i s t e s , 

Denis D i d e r o t ( 1 7 1 3 - 1 7 8 4 ) en Jean l e Rone d ' A l e m b e r t ( 1 7 1 7 - 1 7 8 3 ) , b r i n g mee 

dat d i e spektrum van d i e t a a l , i n v e r g e l y k i n g met d i e 17de eeu, v e r b r e e d . 

Die F r a n s e Rewolu-s ie , aan d i e e i n d e van d i e eeu, b e v e s t i g h i e r d i e tendens, 
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( j ie nuwe p o l i t i e k e b e d e l i n g i s s t e r k t e n g u n s t e van 'n e e n h e i d s t a a l 

iberte. E g a l l t e , F r a t e r n i t y , i s immers d i e wagwoord) e n t r e e s t e r k op 

J. gn d i® F r a n s e s t r e e k t a l e en | d i e n i e - r o m a a n s e t a l e b i n n e F r a n k r y k . D i e 

ggetiende eeu b r i n g min b a s i e s e v e r a n d e r i n g s in die e w o l u s i e v a n d i e t a a l 

tot n a s i o n a a l d e m o k r a t i e s e i n s t r u m e n t v i r g e e s t e l i k e en e s t e t i e s e u i t -

i j fukk ing en k o m m u n i k a s i e op a l l e v l a k k e . " 

J Die huidige stand van taalnormering 

Daat word d e e s d a e a l l e r w e e gewag gemaak van 'n k r i s i s wat d i e F r a n s e t a a l 

sou b e l e e f . S a i t - o n e n c o r e p a r l e r f r a n y a i s ( " I s ons nog i n s t a a t om F r a n s 

te p r a a t ? " ) , word d a a r g e v r a . " D i e " v e r k e e r d e " o f "swak" g e b r u i k v a n F r a n s 

by 'n a l g r o t e r wordende g r o e p t a a l g e b r u i k e r s word t o e g e s k r y f a a n l a k s e 

onderwysmetodes en o n v o l d o e n d e waaksaamheid oor t a a l k o r r e k t h e i d i n d i e 

media, d i e normeerder by uitnemendheid op a l l e g e b i e d e v a n d a g . 

Die g e m i d d e l d e opgevoede F r a n s s p r e k e n d e p e r s o o n i s n o g t a n s t r a d i s i o n e e l 

r e d e l i k g e s t e l d d a a r o p om, i n d i e handhawing v a n s y n a s i o n a l e s e l f b e e l d a s 

'n l o g i e s denkende wese, sy m o e d e r t a a l " k o r r e k " t e p r a a t . Hy beskou h o m s e l f 

as 'n homo granmat icus wie s e i n h e r e n t e l o g i e s e denkvermoe t e n n o u s t e met 

sy t a a l g e b r u i k saamhang: c e qui n'est pas c l a l r n'est pas franyais ( " d i t 

wat n i e h e l d e r , d i t w i l se l o g i e s of v e r s t a a n b a a r , i s n l e , i s n i e F r a n s 

n i e " ) , s k r y f A n t o i n e R i v a r o l ( 1 7 5 3 - 1 8 0 1 ) i n s y Discours 8ur 1 ' u n l v e r s a l i t e 

de l a l a n g u e f r a n y a i s e ( 1 7 8 4 ) . " D i e p r o b l e e m w a a r v o o r d i e h e d e n d a a g s e 

Fransman te s t a a n kom, i s dat hy n i e weet t o t w e l k e g e s a g hy hom moet wend 

as hy sou b e g i n t w y f e l aan d i e k o r r e k t h e i d van s y e i e t a a l g e b r u i k n i e . Hy 

v a l dan g e w o o n l i k t e r u g op l e d i c t i o n n a i r e , wat e n i g e v a n t a l l e g a n g b a r e 

woordeboeke kan w e e s , " of op l a grammalre ( g e w o o n l i k ' n p e d a g o g i e s e t a a l -

h a n d l e i d i n g " of ' n t a a l g i d s met v o o r s k r i f t e om difficultes en probldaes du 
f r a n y a i s c o n t e m p o r a i n " op te l o s ) wat n i e noodwendig i n a l l e g e v a l l e d i e 

t a a l g e b r u i k w e e r s p i e e l wat hy d a a g l i k s hoor of l e e s n i e . D i e meer d l e p g a a n -

de h i s t o r i e s e of beskrywende g r a m m a t i k a s " i s , vanwee h u l l e n i e - v o o r s k r l f -

t e l i k e a a r d , v i r hom van w e i n i g n u t . D i e b r e e t a a l g e b r u i k e r m a s s a d r a ook 

min of geen k e n n i s v a n v o o r s k r i f t e l i k e b e s l u i t e wat op t a a l g e b i e d d e u r d i e 

Acad4mie f r a n y a i s e o f a n d e r o w e r h e i d s - of s e m i - o w e r h e i d s i n s t a n s i e s geneem 

word. 

Die i n s t e l l i n q van g r a t i s o n d e r w y s , wat deur d i e w e t t e v a n J u l e s F e r r y i n 

1 3 8 1 en 1 3 8 2 raoontlik gemaak i s , was d i e e i n d p u n t van 'n o n t w i k k e l I n g wat 
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s e d e r t d i e 1 8 d e eeu a a n d i e gang was en wat ' n e i n d e sou b r i n g a a n d i e t o e -

s t a n d waar s l e g s 'n i n t e l l e H i f e B e l e e l i t e deur t a a l n o r m e r Ing g e r a a k i s . Die 

s p a n n i n g t u s s e n n o r r a t a a l en m a s s a t a a l g e b c u i k wat op d i e o o m b l i k toenemend 

waarneembaar i s , kan g r o t e n d e e l s a a n h i e r d i e d e m o k r a t i s e r i n g s p r o s e s en d i e 

samehangende off lwentel ing van p o l i t i e k e en s o s i a l e h i e r a r g i e t o e g e s k r y f 

word. 

L ' D s a q e , nog s t e e d s d i e " S o e w e t e i n " van t a a l n o r m e r i n g , i s nou d i e t a a l g e -

b r u i k v a n d i e b r e e v o l k s m a s s a en d i e v o l k s m a s s a was en i s , a l t a n s nog n i e , 

t a a l k u n d i g homogeen n i e . D i e b e g r i p ' F r a n s e t a a l ' was b u i t e n d i e n nog n o o i t 

'n e e n h e i d s b e g r i p n i e . S e l f s na d i e n i v e l l e r i n g van d i e d i a l e k t e het 

s t r e e k v e r s k i l l e b l y v o o r t b e s t a a n b i n n e F r a n k r y k s e l f en ook t e n o p s i g t e var. 

d i e a n d e r F r a n s s p r e k e n d e l a n d e ( B e l g i e , S w i t s e r l a n d , Kanada) en d i e v r o e e r e 

k o l o n i a l e g e b i e d wat F r a n s a s v o e r t a a l behou h e t , i s v e r s k i l l e waarneem-

b a a r . " D i e sogenaamde n i v e a u x ( " v l a k k e " ) , d i t w i l s e E a n i l i e r , p o p u l a i r e , 

v u l q a i r e en a r g o t i q u e , het nog a l t y d b e s t a a n en i s g e l e i d e l i k a s t o e l a a t -

b a a r a a n v a a r , a l was d i t dan met ' n d u i d e l i k e bewussyn by d i e t a a l g e b r u i k e r 

v a n d i e b e p a a l d e v l a k waarop hy horn beweeg. H i e r d i e s k e i d s l y n e word deesdae 

a l v a e r . I n d i e j o n g s t e t o e v o e g i n g t o t d i e i n d r u k w e k k e n d e b i b l i o g r a f i e van 

F r a n s e w o o r d e b o e k e , Le G r a n d R o b e r t de la l a n g u e E r a n y a i s e " , word h i e r d i e 

o n t w i k k e l i n g t e n d e l e b e v e s t i g d e u r d i e v e r v a n g i n g d e u r g a a n s v a n d i e v l a k 

populaire met fanilier. ' n Woord of u i t d r u k k i n g i s d e r h a l w e n i e meer aan 'n 

b e p a a l d e s o s i a l e k l a s g e k o p p e l n i e maar aan 'n b e p a a l d e s p r e e k s i t u a s i e . 

H i e r d i e woordeboek s t r e e t ook d a a r n a om ' n w e e r s p i e e l i n g v a n I ' u s a g e 

conteaporain ( " d i e h e d e n d a a g s e g e b r u i k " ) t e wees en om d i e h e l e t a a l g e b i e d 

v a n d i e Erancophonie ( " d i e F r a n s s p r e k e n d e w e r e l d " ) t e d e k . A n g l i s i s m e s en 

s e l f s j a p a n i s m e s word opgeneem. A r g a i s m e s wat d r a e r s v a n k u l t u u r b e s i t i s , 

word ook behou. D i t w i l voorkom a s o E ons weer t e r u g i s by 1 6 d e e e u s e "oop" 

t a a l b e l e i d . D i e n o r m u i t s p r a a k b l y e g t e c I ' u s a g e u r b a i n c u l t i v e de I ' l l e - d e -

France ( " d i e s t e d e l i k e opgevoede g e b r u i k v a n d i e I l e - d e - F r a n c e ) 

D i e v r a a g o n t s t a a n o f h i e r d i e sogenaamde " k r i s i s " wel i e t s n u u t s i s . Wolf 

( 1 9 7 9 : 1 6 6 ) wys t e r e g d a a r o p dat d a a r i n d i e 1 7 d e e e u , d i e a lgemeen a a n v a a r -

de "goue eeu" v a n d i e F r a n s e t a a l , w a a r s k y n l i k ' n g r o t e r g a p i n g t u s s e n d i e 

n o r m t a a l van d i e k o n i n k l i k e hof en d i e v o l k s t a a l w a s . D i e 1 7 d e e e u s e t a a l -

norm i g n o r e e r e e n v o u d i g d i e b e s t a a n van d i e v o l k s t a a l , t e r w y l v e r s k i l l e 

t u s s e n t a a l v l a k k e v a n d a g meer b e w u s t e l i k en n i e h i e r a r g i e s d e u r s l a a n i n 

" n o r m a l e " t a a l g e b r u i k . D i e o n t w i k k e l e n d e m a t e r i e l e , g e e s t e l i k e en s o s i a l e 

w e r k l i k h e d e v a n v a n d a g s t e l noodwendig e i s e a a n ' n t a a l , wat n i e noodwendig 

s p a n n i n g l o o s hoeE of s a l b e v r e d i g word n i e . 
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i n t e r e s s a n t e aspek van t a a l n o r m e r i n g i n F r a n k r y k i s d i e toenemende r o l 

j i p s t a a l s o w e r h e i d i n d i e r e e l i n g v a n t a a l s a k e deur m i d d e l v a n w e t g e -
uan 

on k o o r d i n a s i e en o n d e r s t e u n i n g van d i e a k t i w i t e i t e v a n ' n g r o o t a a n -
wing 

1 liggame en o r g a n i s a s i e s wat h u l l e d i e handhawing en u i t b r e i d i n g v a n d i e 

y^^nse t a a l t e n d o e l s t e l . " 

Reeds aan d i e b e g i n van d i e 2 0 s t e eeu word 'n w e t " (Arrete v a n 26 F e b r u a r j e 

1901) g e p r o m u l g e e r om 'n a a n t a l g r a m m a t i k a l e k n e l p u n t e en a n o m a l i e u i t te 

j t f y k . Di® h o o E s a a k l i k b e d o e l om as r i g l y n t e d i e n v i e d i e n a s i e n 

s t a a t s e k s a m e n s maac, o n d e r w e t p aan k r i t i e k deur t a a l k u n d i g e s , h e t d i t 

v e e l b y v a l g e v i n d in d i e p r a k t y k n i e en h e t d i t ook n i e 'n m e r k b a r e 

n e e r s l a g g e v i n d i n g r a m m a t i k a h a n d l e i d i n g s wat d a a r n a g e p u b l i s e e r i s n i e . " 

In 1976 word h i e r d i e wet v e r v a n g deur ' n nuwe Tolerances gramaatIcales ou 
o r t h o g r a p h i q u e s (Arrete van 28 Desember 1976 ) maar t e o o r d e e l na die o n t -

vangs wat J o s e p h H a n s e " d a a r a a n g e e , s a l d i t d i e s e l E d e l o t b e s k o r e wees a s 

d i e v o o r g a n g e r . Hanse beskou d i t a s 'n b l o t e nesure scolaire ( " s k o o l m a a t -

r e e l " ) " a t n i e i n ag geneem b e h o o r t te word d e u r d i e g e n e wat d a a r o p g e s t e l d 

i s om k o r r e k te s k r y f en t e p r a a t n i e . 

Sedert d i e b e g i n v a n d i e s e w e n t i g e r j a r e word v a n o w e r h e i d s k a n t ook v a n t y d 

tot t y d k o m m i s s i e s a a n g e s t e l om t e r m i n o l o g i e s e p r o b l e m e v a n ' n wye v e r a k e i -

denheid t e g n i e s e en ander v a k g e b i e d e t e o m s k r y f en op t e l o s . Hierdie v a k -

t e r m l y s t e v e r s k y n i n d i e Journal offlciel ( " S t a a t s k o e r a n t " ) en word 

u i t e i n d e l i k i n 1982 v e r s a m e l i n d i e olctionnaire des n^ologisaes 
o f f i c i e l s . " D i e F r a n s e s t a a t s p r e s i d e n t , F r a n f O i s , M i t t e r r a n d , i n ' n 

toespraak op 6 H a a r t 1 9 8 5 t e r g e l e e n t h e i d van die s t i g t i n g v a n d i e Haut 
c o n s e i l de l a f r a n c o p h o n i e , toon a a n d a t F r a n k r y k 'n a g t e r s t a n d h e t om i n 

te h a a l op t e r m i n o l o g i e s e g e b i e d . D i e a a n t a l t e r m i n o l o g i e s e i t e m s i n F r a n s e 

woordbanke o o r s k r y nog n i e , d i e 4 0 , 0 0 0 - t a l n i e , t e r w y l D u i t s l a n d , K a n a d a en 

Quebec" r e e d s a f s o n d e r l i k , e l k e e n d i e 1 m i l j o e n k e r f b e r e i k h e t . D i e 

k o o r d i n a s i e v a n t e r m i n o l o g i e s e a k t i w i t e i t e word deur d i e Association 
Cranj:aise de t e r m i n o l o g i e (FRANTERM) gedoen. 

'n B e l a n g t i k e wet (Loi relative a I'eaploi de la langue fran^aise "Wet 

op d i e g e b r u i k van d i e F r a n s e t a a l " ) word op 3 1 Desember 1 9 7 6 g e p r o m u l -

g e e r . H i e r i n word, onder a n d e t e , g e l d s t r a w w e o p g e l e t e n o p s i g t e v a n o o r -

t r e d i n g s v a n s e k e r e a r t i k e l s van d i e wet w a a r i n d i e g e b r u i k van F r a n s i n 

a d v e r t e n s i e s en g e b r u i k s a a n w y s i n g s i n d i e h a n d e l v e r p l i g t e n d gemaak word. 

Dip A s s o c i a t i o n g e n e r a l e des usagers de l a langue fran^aise ( A . G . U . L . F . ) 

•''on-l i n 1977 g e s t i g om met d i e t o e p a s s i n g van h i e r d i e wet t e h e l p , 'n 
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G e d e e l t e van d i e o p g « l e g d e g e l d b o e t e s word dan ook a a n d i e A . G . U . L . F . toe-

g e s e om s y a k t i w i t e i t e t e * ^ i n a n s i e r . Om e n k e l e v o o r b e e l d e van s u k s e s v o i i ^ 

v e r v o l g l n g s te noem: i n 1982 word T r a n s W o r l d A i r l i n e s lOOOF (R200) beboet 

omdat i n s t a p k a a r t e wat aan p a s s a s i e r s i n P a r y s u i t g e r e i k i s , net i n E n g e i j 

was; i n 1982 word ' n i n v o e r m a a t s k a p p y met 2 5 0 0 F I R 5 0 0 ) beboet v i r dj^ 

v e r s p r e i d i n g v a n ' n k e r s b o o m v e r s i e r i n g met ' n w a a r s k u w i n g d a a r o p , n e t in 

E n g e l s , d a t d i t n i e e e t b a a r i s n i e ; i n 1983 word d i e N a s i o n a l e Opera 

P a r y s beboet met 2 3 0 0 F (R460) omdat ' n program v i r 'n b e p a a l d e u i t v o e r i n q 

n e t i n E n g e l s b e s k i k b a a r w a s . " Hoewel h i e r d i e o p t r e d e meer met t a a l h a n d -

hawing a s t a a l n o r m e r i n g t e doen h e t , i s d i t n o g t a n s van b e l a n g op norme-

r i n g s v l a k , n a a m l i k i n d i e s t r e w e om F r a n s t e s u i w e r van a n g l i s i s m e s . Die 

A . G . U . L . F . beywer horn d e r h a l w e om d i e s t r e k k i n g v a n d i e b e t r o k k e wet deur 

d i e F r a n s e p a r l e m e n t t e l a a t u i t b r e i . 

' n Andec b e l a n g r i k e l i g g a a m wat hom met F r a n s e t a a l s a k e b e m o e i , i s d i e 

C o n s e i l i n t e r n a t i o n a l de la l a n g u e fran^ a i s e ( C . I . L . F . ) wat i n 1967 o n t -

s t a a n en i n 1 9 7 2 a m p t e l i k deur d i e F r a n s e r e g e r i n g e r k e n word. D i e C . I . L . F . 

s e o o r k o e p e l e n d e d o e l s t e l l i n g i s pour oaintenic 1• i n t e r c o n p c e h e n s i o n des 

c o o B u n a u t ^ s f r a n c o p h o n e s ("om d i e w e d e r s y d s e v e r s t a a n b a a r h e i d t u s s e n f r a n s -

s p r e k e n d e gemeenskappe t e h a n d h a a f " ) en s t r e e t d i e v o l g e n d e d o e l w i t t e n a ; 

1 . One orthographe et une grammaire simples e t suces. ("'n E e n v o u d i g e en 

seKere s p e l l i n g en g r a n m a t i k a " ) ; 

2. One langue capable de denomner toutes l e s r^alites du oonde o o d e r n e , 

('"n Taal g e s k i k on a l d i e w e r k l i k h e d e v a n d i e modetne w e r e l d t e b e w o o r d " ) ; 

3 . L a l a n g u e f r a n 9 a i s e d o i t demeucec un o u t i l de dfeveloppement e d o n o n i -

q u e e t s o c i a l . ( " D i e F r a n s e t a a l moet ' n i n s t r u m e n t v i r e k o n o m i e s e en s o -

s i a l e o n t w i k k e l i n g b l y " ) . ' ° 

H i e r d i e d o e l s t e l 1 i n g s i s v e t g e l y k b a a c met d i e v a n d i e Acadeoie fran^iaise i n 

1 6 3 5 en t o o n weer e e n s d a t d i e " t a a l p r o b l e m e " v a n vandag n i e w e r k l i k nuut 

i s n i e , maar s l o g s ' n i n h e r e n t e d e e l v a n d i e a a n p a s s i n g s d i n a m i e k v a n e n i g e 

lewende l a a l i s . 

' n L i d van d i e C . I . L . F . , Rene T h i m o n n i e r " , s e v o o r s t e l l e v i r o r t o g r a f i e s e 

h e r v o r m i n g i s r e e d s d e u r d i e r e g e r i n g < M i n i s f . e c i e v a n O n d e r w y s ) en d i e 

A c a d ^ n i e C r a n y a i s e g o e d g e k e u r maar van d i e d a a d w e r k l i k e t o e p a s s i n q d a a r v a n 

i s d a a r nog n i e vee 1 t e b e s p e u r n i e . D i e weets>.and wat I ' u s a g e b i e d , b l y k 
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^ op datum t e s t e r k te wees. D i e C . I . L . F . i s n o g t a n s b e s i g om a a n nuwe 

i n h i e r d i e vecband t e w e r k . 'n l e t w a t f u t u r i s t i e s e p r o j e k w a a r -
v o o r s t c 

ook gewerk word, i s d ie sogenaamde ORTHOTEL-program wat d e u r ' n a n d e r 

J j j C h a r l e s M u l l e r , en ' n span m e d e w e r k e r s van d i e U n i v e r s i t e i t v a n 

Jtraatsburg onderneem word, 'n' Databank v a n g r a m m a t ika le en o r t o g c a f i e s e 

• p l i g t i n g word geskep wat d e u r m i d d e l van ' n e l e k t r o n i e s e k o m m u n i k a s i e s t e 1 -

( j e s k i k b a a r s a l wees aan d i e b e s i t t e r s van d i e p a s l l k e t e r m i n a i e . I n 

J984 was r e e d s 1 5 , 0 0 0 woorde (met 550 v e r v o e g i n g s ) i n d i e d a t a b a n k i n g e v o e r 

en d i e s t e l s e l sou i n d i e l o o p van 1985 i n w e r k i n g t r e e . ' ' H i e r d i e o n d e r n e -

ming l y ' ' i n t e r e s s a n t e p o g i n g om d i e g e b r e k k i g e d e u r v o e r van t a a l n o r m -

b e s l u i t e , w a a r v a n r e e d s gewag gemaak i s , t e bowe te kom, maar op d i e oom-

b l i k i s d i ® o n k o s t e aan s o 'n s t e l s e l v e r b o n d e , v i r e v e n t u e l e m a s s a g e b r u i k 

w a a r s k y n l i k 'n b e l e m m e r i n g . D i e C . I . L . F . p u b l i s e e r ook v e r s k e i e t y d s k r i f t e 

SODS I>a banque des oots, Le franj:ais aodeine, Langues et terainologles en 
het reeds 27 t e r m i n o l o g i e s e woordeboeke v i r g e s p e s i a l i s e e r d e v a K g e b i e d e d i e 

l i g l a a t s i e n . " 

Ten s l o t t e moet nog d r i e i n s t a n s i e s wat o n l a n g s d e u r d i e F r a n s e r e g e r i n g 

geskep i s , k o r t l i k s genoem word. I n d i e w e r K k r i n g v a n d i e e e r s t e m i n i s t e r 

word deur 'n wet ( D ^ c r e t van 9 F e b r u a r i e 1 9 8 4 ) d i e C o B n i s s a r i a t g e n e r a l de 

l a l a n g u e f r a n y a i s e en d i e C o a i t e c o n s u l t a t l f de l a langue f r a n ; a i s e d a a r -

g e s t e l . D i e C o o n l s s a r i a t het a s o p d r a g d i e a a n s p o r i n g en k o o r d i n a s i e v a n 

r e g e r i n g s d e p a r t e m e n t e en a m p t e l i k e sowel a s p r i v a t e o r g a n i s a s i e s wat, d i e 

v e r s p r e i d i n g en handhawing ( d e f e n s e ) van d i e F r a n s e t a a l v o o r o p s t e l . D i e 

C o a i t e , onder v o o r s i t t e r s k a p van d i e e e r s t e m i n i s t e r , v e r g a d e r t e n m i n s t e 

tweekeec per j a a r , en b e s t u d e e r i n b r e e c t r e k k e d i e o r i e n t a s i e v a n 

t a a l p o l i t i e k en a a n v e r w a n t e s a k e . D i e Haut c o n s e i l d e l a f r a n c o p h o n i e , ook 

deur 'n wet ( D ^ c r e t v a n 18 Maart 1 9 8 4 ) i n d i e lewe g e r o e p , v e r g a d e r onder 

v o o r s i t t e r s k a p van d i e s t a a t s p r e s i d e n t en het a s o p d r a g om p r £ c i s e r l e r 6 l e 

de l a f r a n c o p h o n i e et de l a l a n g u e f r a n y a i s e d a n s l e s o n d e n o d e r n e ("om d i e 

r o l van d i e F r a n s s p r e k e n d e gemeenskap ( i n d i e w e r e l d ) en v a n d i e F r a n s e 

t a a l i n d i e moderne w e r e l d v a s t e s t e l " ) en om v e r a l op d i e g e b i e d van 

onderwys, k o m m u n i k a s i e en hedendaagse w e t e n s k a p en t e g n o l o g i e i n l i g t i n g t e 

v e r s a m e l en te v e t g e l y k . 'n J a a r l i k s e v e r s l a g c o r d i e e t a t de l a 

C r a n c o p h o n i e ( " d i e s t a n d van d i e F r a n s s p r e k e n d e gemeenskap i n d i e w e r e l d " ) 

word ook o p g e s t e l . " H i e r d i e l i g g a m e se w e r k o p d r a g t e l y k op d i e oog a f 

o o r v l e u e l e n d en i e t w a t vaag te wees en d i e toekoms s a l moet l e e r o f d a a r 

i e t s k o n k r e e t s u i t h u l l e a k t i w i t e i t e na v o r e gaan kom. Hoe d i t o o k a l s y , 

d i e f e i t d a t op so ' n hoe v l a k aan t a a l s a k e aandag g e s k e n k w o r d , i s ' n 
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a a n d u i d i n g van d i e e r n s waarmee d i e h e l e v r a a g s t u k van t a a l n o r m e r i n q en 

t a a l h a n d h a w i n g i n F r a n k r y k b e j e ^ n word. 
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NOTE 

D i e n o o r d e l l k e d i a l e k t e ( p i c a r d , w a l l o n , c h a o p e n o i s , l o r r a i n , b o u r -
g u i g n o n , f r a n c - c o m t o i s , f r a n c i e n , n o r o a n d , a g l o - n o r n a n d e . a . ) word a s 
(5ie l a n g u e d ' o i ' l saamgroepeer i n t e e n s t e l l i n g met d i e s u i d e l i k e d i a -
l e k t e wat a s d i e l a n g u e d ' o c bekend s t a a n . V e r q e l y k (Von W a r t b u r g 
1 9 7 1 : 8 0 e . v . ) 

"My t a a l i s goed want ek i S i n F r a n k r y k g e b o r e . " Met " F r a n k r y k " word 
h i e r b e d o e l d i e l a t e r e I l e - d e - F r a n c e , d i e g e b i e d rondora P a r y s . A a n -
gehaal deur Harr ier ( 1 9 7 9 : 3 ) . 

"En ek maak v e r s k o n i n g v i r my t a a l , / g r o £ , lomp en o n b e s k a a f , / w a n t ek i s 
n i e i n P a r y s g e b o r e n i e . " A a n g e h a a l deur Harmer ( 1 9 7 9 : 3 ) . 

Vergelyk ( B e r s c h i n e . a . 1 9 7 8 : 2 1 3 e . v . ) , ( C a p u t 1 9 7 2 a : 6 3 e . v . ) en ( W o l f 
1 9 7 9 : 9 4 ) . 

ftangehaal d e u r Harmer ( 1 9 7 9 : 1 0 ) . F e r d i n a n d B r u n o t s e monumentale His-
t o i r e de l a l a n g u e f r a n ^ a i s e ( 1 9 0 6 - 1 9 5 3 ) i s o n v o l t o o i d g e l a a t en' d e u r 
C h a r l e s B r u n e a u v o o r g e s i t wat d i t ook n i e t o t d i e b e p l a n d e e i n d p u n t kon 
b r i n g n i e . V i r meer beknopte werke oor d i e g e s k i e d e n i s van d i e F r a n s e 
t a a l v e r g e l y k ( C a p u t 1 9 7 2 a en 1 9 7 5 ) , (Cohen 1 9 7 3 ) en (Von W a r t b u r g 
1 9 7 1 ) . 

V e r g e l y k (Von W a r t b u r g 1 9 7 1 : 1 4 9 ) . 

" V e r d e r w i l ek j o u aanmoedig om d i e wyse d u r f t e he om nuwe woorde t e 
s k e p met d i e n v e r s t a n d e d a t h u l l e q e q i e t en gevorm word op ' n m o d e l 
( o a t r o o n l wat r e e d s d e u r d i e v o l k a a n v a a r i s . D i t i s u i t e r s m o e i l i k om 
goed i n ons t a a l te s k r y f as d i t n i e o o r s y h u i d i g e p e r k e b e e n , met 
woorde en v e r s k e i d e n h e i d van s p r e e k w y s e s v e r r y k word n i e " ( R o n s a r d 1 9 5 0 
v o l . 2 : 1 0 2 7 ) . 

V e r g e l y k (Rey 1 9 7 2 ) , (Caput 1 9 7 2 a ) , ( K l i n k e n b e r g 1 9 8 2 ) e n ( H e l g o r s k y 
1 9 8 2 a ; 1 9 8 2 b ) v i r meer b e s o n d e r h e d e oor d i e b e g r i p u s a g e . 

V e r g e l y k ( B r u n o t 1 8 9 1 ) v i r meer b e s o n d e r h e d e oor M a l h e r b e s e doctrine. 

" D i t i s d i e s p r e e k w y s e van d i e d e u g d e l i k s t e ( l e t t e r l i k g e s o n d s t e ) d e e l 
van d i e H o f , ooreenstemmend met d i e s k r y f w y s e v a n d i e d e u g d e l i k s t e 
g r o e p van d i e s k r y w e r s . Wanneer ek van d i e Hof p r a a t , s l u i t ek v r o u e n s 
en mans i n en ook v e r s k e i e p e r s o n e van d i e s t a d waar d i e P r i n s ( d i t i s 
d i e K o n i n g ) w o o n a g t i g i s en wat deur h u l l e omgang met d i e Hof d e e l het 
aan d i e k u l t u u r d a a r v a n . " ( V a u g e l a s 1 6 4 7 : P r e f a c e ) ( n i e g e p a g i n e e r ) . 

V e r g e l y k ( C a p u t 1 9 7 2 : 6 8 ) . 

2 4 . " D i e h o o f f u n k s i e V a n d i e AkademLe s a l wees om met a l d i e m o o n t l i k e 
s o r g en t o e w y d i n g t e werk om v a s t e r e e l s a a n o n s t a a l t e g e e , om d i t 
s u i w e r , w e l s p r e k e n d en g e s k i k v i r r e d e v o e r i n g oor d i e k u n s t e e n d i e 
w e t e n s k a p p e t e maak. 

2 5 . " D i e b e s t e s k r y w e r s van d i e F r a n s e t a a l s a l a a n A k a d e m i e l e d e u l t -
g e d e e l word met d i e d o e l om sowel woorde a s u i t d r u k k i n g s na t e s p o o r , 
wat a s a lgemene r e e l s kan g e l d en om d a a r o o r v e r s l a g t e d o e n aan d i e 
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V e r g a d e r i n g wat d i e werk s a l b e o o r d e e l en t e r g e l e g e n e r t y d d a a r v a n 
g e b r u i k s a l maak. 

2 6 . " ' n Woordeboek, ' n g r a m m a t i k a , 'n r e t o r i k a en ' n p o e t i k a s a l 
s a a m g e s t e l word oor d i e b e v i n d i n g e van d i e A k a d e m i e . " A a n g e h a a l deur 
C a p u t ( 1 9 7 2 b : 2 0 6 ) . 

V e r g e l y k (Von W a r t b u r g 1 9 7 1 : 1 9 1 - 2 1 4 ) v i r meer b e s o n d e r h e d e oor d i e o n t -
w i k k e l i n g van t a a l n o r m e i n d i e 1 8 d e en 19de e e u . 

V e r g e l y k d i e d o s s i e r i n L'Express n o . 1 7 2 8 , 24 A u g u s t u s 1 9 8 4 , uat met 
h i e r d i e v r a a g a s t i t e l d i e p r o b l e e m op j o e r n a l i s t i e k e v l a k u i t v e r s k e i e 
hoeke a a n s n y . V e r g e l y k ook ( E t i e m b l e 1 9 6 4 ) , ( B e a u v a i s 1 9 7 0 ) , en 
( D u n e t o n 1 9 8 4 ) oor ander a s p e k t e v a n d i e " t a a l k r i s i s " . 

V e r g e l y k (Harmer 1 9 7 9 : 1 - 2 1 ) oor F r a n s e t a a l n a s i o n a l i s m e . 

D i e s t a n d a a r d woordeboeke van d i e F r a n s e t a a l , benewens d i e van d i e 
Academic franpaise, i s L i t t r e 1 8 6 1 - 1 8 7 3 , R o b e r t 1 9 5 1 - 1 9 6 4 , Ouemada s 
Imbs 1 9 7 1 e . v . , G u i l b e r t e . a . 1 9 7 1 - 1 9 7 8 en Rey ( r e d . ) 1 9 8 5 . V o o r b e e l d e 
v a n k l e i n e r en meer a lgemeen t o e g a n g l i k e woordeboeke i s Le p e t i t 
Larousse 1904 e . v . , D u b o i s 1 9 7 1 en Rey & R e y - D e b o v e 1 9 7 7 . 

V e r g e l y k ( G e n o u v r i e r 1 9 7 2 ) , ( P e t i o t e . a . 1 9 7 2 ) oor d i e p r o b l e m e van 
s k o o l g r a m m a t i k a s en t a a l o n d e r r i g op s k o o l . 

V e r g e l y k ( H a n s e 1 9 8 3 ) , 'n u i t s t e k e n d e en g e s a g h e b b e n d e w e r k , wat v e r bo 
d i e g e m i d d e l d e s t a n d a a r d v a n h i e r d i e k l a s werke u i t s t y g . V e r g e l y k ook 
( D u p r e 1 9 7 2 ) en v i r 'n k r i t i e s e e v a l u e r i n g van a n d e r p u b l i k a s i e s i n 
h i e r d i e k a t e g o r i e , v e r g e l y k ( W i n t h e r 1 9 7 2 ) . 

V e r g e l y k ( B a y l o n & F a b r e 1 9 7 8 ) , ( B r u n o t 1 9 4 9 ) , ( G r e v i s s e 1 9 8 0 ) ( d i e 
s t a n d a a r d w e r k ) , (Judge s, H e a l e y 1 9 8 3 ) (meer n o r m e r e n d ) , ( N y r o p 1 8 9 9 -
1 9 3 0 ) , (Togeby 1 9 8 2 - 1 9 8 5 ) en (Wagner 1 9 6 8 ) . 

V e r g e l y k (Doppagne 1 9 7 8 ) , ( C a r a d e c 1 9 7 7 ) , ( R h e i m s 1 9 6 9 ) , ( C e l l a r d & Rey 
1 9 8 0 ) v i r d i e o p t e k e n i n g van "atwykende" F r a n s en s t r e e k t a a l . 

H i e r d i e i s ' n h e r s i e n e en a a n s i e n l l k u i t g e b r e i d e u i t g a w e van ( R o b e r t 
1 9 5 1 - 1 9 6 4 ) . 

I n l i g t i n g v e r k r y u i t ' n r e s e n s i e d e u r J . S a v i g n e a u , Le Monde 
Hebdomadaire, 2 1 - 2 7 Maart 1 9 8 5 : 1 2 . 

V e r g e l y k Repertoire des organisations et associations francophones, 
V o l . 1 , P a r i s , La D o c u m e n t a t i o n F r a n j : a i s e : 1 9 8 4 , v i r ' n v o l l e d i g e l y s 
v a n h i e r d i e l i g g a m e en o r g a n i s a s i e s , 

V e r g e l y k L a n g u e Cranyaise. Textea l e g i s l a t i f s e t r ^ g l e o e n t a i r e s , u i t -
gegee d e u r d i e Journal O f f i c i e l de la R e p u b l i q u e Pran^ a i s e : 1 9 8 2 , v i e 
d i e v o l l e d i g e t e k s t e van w e t t e en ander a m p t e l i k e b e s l u i t e . Ek g e b r u i k 
d i e woord "wet" d e u r g a a n s i n ' n a lgemene s i n otn d i e b e g r i p p e l o i , 
arrete en d e c r e t t e d e k . 

V e r g e l y k (Harmer 1 9 7 9 : 1 3 - 1 8 ) . 

V e r g e l y k (Hanse 1 9 8 3 : 1 0 , v o e t n o o t 1 ) . 

http://spilplus.journals.ac.za/



Brink 567 

Vergelyk ook (Quemada, G . : 1 9 8 3 ) . T e g n i e s e w o o r d e l y s t e word ook deur 
d i e C . I . L . F . en i n d i e t y d s k r i f H^dlas e t langages ( P a r i s ) g e p u b l i s e e r . 

I n l i g t i n g v e r k r y i n a t s k r i ^ van t o e s p r a a k u i t g e r e i k d e u r service de 
p r e s s e van d i e F r a n s e p r e s i d e n t . I n Kanada word ook v e e l aandag g e s k e n k 
aan t a a i s a k e deur d i e s t a a t y o w e r h e i d . D i e sogenaamde Loi 101 of C h a r t e 
de l a l a n g u e f r a n 5 : a i s e v a n 1 9 7 7 , i s d i e u i t g a n g s p u n t v i r d i e r e e l v a n 
t a a i s a k e i n d i e a m p t e l i k F r a n s s p r e k e n d e Q u e b e c . 

I n l i g t i n g v e r k r y i n d i e t w e e m a a n d e l i k s e b u l l e t i n v a n d i e A . G . U . L . F . , La 
France et son franpais, n o . l " , 1 9 8 3 . 

A a n g e h a a l u i t i n l i g t i n g s b r o s j u r e v e r s p r e i deur d i e C . I . L . F . 

V e r g e l y k ( T h i m o n n i e r 1 9 7 8 ) in toto en meer s p e s i f i e k p . 6 , v o e t n o o t 3 . 

V e r g e l y k La lettre du livre n o . 22, J u l i e - A u g u s t u s 1984!36. 

D i e t e g n i e s e w o o r d e l y s t e d e u r d i e C . I . L . F . o p g e s t e l word v e r s a m e l i n 
d i e Olctionnaire de teroes nouveaux des sciences et des techniques, 
deur Quemada, G . ( r e d . ) i n 1 9 8 4 . 

I n l i g t i n g verkry i n La France et son franyais no. 1/2, 1984. 
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